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See the notice on TED website

283548-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Laitteistokokoonpanot – „Доставка на компютърни конфигурации за изследване 
на цифрови веществени доказателства“
OJ S 80/2026 24/04/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Министерство на вътрешните работи
Sähköposti: SMBakalova@mvr.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Keskushallinnon viranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen järjestys ja turvallisuus

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Доставка на компютърни конфигурации за изследване на цифрови 
веществени доказателства“
Kuvaus: Предмета на обществената поръчка включва доставка, въвеждане в 
експлоатация и гаранционна поддръжка на 21 броя работни станции и 21 броя монитори
Menettelyn tunniste: 7f17a166-e085-458b-a6a0-47dde2e90403
Sisäinen tunniste: 554483
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 30211400 Laitteistokokoonpanot

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: ул. „Шести септември“ № 29  
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 57 043,04 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: 1. За целите на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП като база за сравнение по отношение 
на предложената от участниците обща стойност в евро без ДДС, Възложителят 
определя обявената прогнозна стойност посочена в обявлението. 2.Възложителят ще 
отстранява участници, които не са декриптирали документите по чл. 9л, ал. 1 от ППЗОП 
в срока по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП, както и участник за 
когото е налице някое от основанията по чл.107 от ЗОП. 3. Възложителят ще отстранява 
от участие в процедурата участник, чието предложение за изпълнение на поръчката не 
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изпълнява всички или някое от изискванията на възложителя съгласно техническата 
спецификация, както и участник в случаите по чл.35а, ал.3 от ППЗОП. 4. Възложителят 
ще отстранява от участие в процедурата участник който в ценовото си предложение е 
посочил обща стойност без ДДС за изпълнение на поръчката надвишаваща прогнозна 
стойност, посочена в раздел „Цел“, графа „Обхват на поръчката“ на обявлението. 
Възложителят ще отстранява от участие в процедурата участник който по какъвто и да е 
начин е включил някъде в офертата си, извън ценовото предложение, елементи 
свързани с предлаганата цена и/или части от нея, и/или показатели с парично 
изражение. 5. Всички образци, приложени към документацията, са задължителни за 
участниците, като Възложителят ще отстранява от участие участник, който промени или 
не попълни образците в съответствие с указанията на Възложителя. 6. Когато участник 
в процедурата е обединение, което не е юридическо лице, се изисква копие от 
документа, от който да е видно правното основание за създаване на обединението, 
както и следната информация: правата и задълженията на участниците в обединението; 
разпределението на отговорността между членовете на обединението; дейностите, 
които ще изпълнява всеки член на обединението във връзка с настоящата обществена 
поръчка и да се посочи лицето, което е упълномощено да представлява обединението и 
че съдружниците в обединението са солидарно отговорни за изпълнението на предмета 
на договора и вредите, които възложителят може да претърпи от лошо, частично или 
забавено изпълнение на договора, или от пълното му неизпълнение. 7. За посочените в 
Техническата спецификация: конкретен стандарт, спецификация, техническа оценка, 
техническо одобрение, технически еталон, специфичен процес или метод на 
производство, конкретен модел, източник, специфичен процес, който характеризира 
продукта или услугата, търговска марка, патент, тип, конкретен произход или 
производство да се чете, че е допълнено с думите „ или еквивалентно/и". 8. 
Доказателствата за съответствие с критериите за подбор се представят в случаите по 
чл. 67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а -114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); За участника е 
установено, че е опитал да повлияе на вземането на решение от страна на 
възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез 
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предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или да получи информация, 
която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на 
обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, 
чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8, без да са налице изключенията по чл. 4 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици; обстоятелства по чл. 113 и параграф 1а, ал.1, т.1 от Закона за Сметната 
палата. Възложителят ще отстранява от участие в процедурата участник за когото с 
влязъл в сила съдебен акт е наложена санкцията по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН - 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Доставка на компютърни конфигурации за изследване на цифрови 
веществени доказателства“
Kuvaus: Предмета на обществената поръчка включва доставка, въвеждане в 
експлоатация и гаранционна поддръжка на 21 броя работни станции и 21 броя монитори
Sisäinen tunniste: 554483

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 30211400 Laitteistokokoonpanot

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: ул. „Шести септември“ № 29  
Postitoimipaikka: София
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Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 60 Päivät

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 57 043,04 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Sisäisen turvallisuuden rahasto (ISF) (2021/2027)
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: Обществената поръчка е планирана за изпълнение по Дейност 2 
специализиран хардуер и технически средства за криминалистично изследване на 
цифрови веществени доказателства по проект № BG65ISPR001-3.001-0004: 
„Разширяване на възможностите на криминалистичните изследвания в лабораториите 
на НИК-МВР“, финансиран от Програмата на Република България по фонд „Вътрешна 
сигурност“2021-2027

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: Предметът на поръчката попада в продуктовия обхват на НАРЕДБА №Н-1/23.
07.24 г. за екологичните изисквания към определени продукти, предмет на 
обществените поръчки, издадена от министъра на околната среда и водите, министъра 
на финансите и министъра на икономиката и индустрията, Обн. ДВ. бр.64 от 30.07.24 г. 
Съгласно чл.4 от Наредба № Н-1/23.07.24г., минималните задължителни екологични 
изисквания, които се прилагат за продуктовата група, както и начините за доказване на 
съответствието са посочени в приложение № 1 от наредбата. Минималните изисквания 
за енергийните характеристики на компютри и монитори, както и минималните 
задължителни екологични изисквания за ограничаване на пластмасови части, 
съдържащи хлор и бром за продуктите - предмет на поръчката - са посочени в 
Техническата спецификация.
Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Ilmastonmuutoksen hillintä
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Kansalliset ympäristöä säästävien julkisten 
hankintojen kriteerit

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon seuraavin perustein
Perustelu: Продуктите не са предназначени за използване от „хора с увреждания“ 
съгласно определението по чл. 3 от Директива (ЕС) 2019/882 на Европейския парламент 
и на Съвета от 17 април 2019 г. за изискванията за достъпност на продукти и услуги и в 
съответствие с Конвенцията на ООН за правата на хората с увреждания, приета на 13 
декември 2006 година. Продуктите са предназначени за служителите на 
Министерството на вътрешните работи. Продуктите не са в обхвата на чл. 2, т. 1 от 
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същата Директива (ЕС) 2019/882 на Европейския парламент и на Съвета от 17 април 
2019 г. за изискванията за достъпност на продукти и услуги.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Участниците да са изпълнили дейности с предмет, идентичен 
или сходен с този на поръчката за последните 3 (три) години, считано от датата на 
подаване на офертата. Обемът на изпълнената дейност е без значение. Като предмет, 
сходен с този на поръчката се разбират дейности по доставка и/или гаранционна
/следгаранционна поддръжка на ИТ оборудване. Информацията за съответствие с 
изискването участниците посочват в ЕЕДОП, част IV, Раздел В „За поръчки за доставки: 
извършени доставки от конкретния вид“ в ЕЕДОП. Съответствието с това изискване се 
доказва със списък на дейностите, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената дейност. Изисквано минимално ниво: 
Участниците да са изпълнили минимум една дейност с предмет, идентичен или сходен с 
този на поръчката за последните 3 години, считано от датата на подаване на офертата. 
Обемът на изпълнената дейност е без значение. Като предмет, сходен с този на 
поръчката се разбират дейности, свързани с доставка и/или гаранционна
/следгаранционна поддръжка на ИТ оборудване.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът да разполага с персонал и/или с ръководен състав с 
определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката, по смисъла 
на §2, т.41 от ДР на ЗОП. Информацията за съответствие с изискването участниците 
посочват в ЕЕДОП, Част IV, Раздел В, поле „Образователна и професионална 
квалификация“. Съответствие с изискването се доказва със списък на персонала, който 
ще изпълнява поръчката и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят 
за изпълнението, както и документи, които доказват професионалната компетентност на 
лицата. Изисквано минимално ниво: Участниците да разполагат с минимум 1 (едно) 
лице – специалист, притежаващ минимум 2 години професионален опит в дейности, 
свързани с информационните технологии.

Kriteeri: Riippumattomien elinten myöntämät laadunvarmistusstandardien sertifikaatit
Valintaperusteen kuvaus: Участникът да прилага система за управление на качеството EN 
ISO 9001:2015 "или еквивалентно/и" с обхват идентичен или сходен с предмета на 
поръчката. Под обхват сходен с предмета на поръчката се разбира производство и/или 
продажба и/или дистрибуция и/или доставка и/или техническа поддръжка/сервизно 
обслужване на ИТ оборудване. Информацията за съответствие с изискването 
участниците посочват в ЕЕДОП, част IV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и 
професионални способности“, поле „Сертификати от независими органи, 
удостоверяващи стандарти за осигуряване на качество“ в ЕЕДОП. Съответствието с 
изискването се доказва с валиден сертификатът за управление на качеството EN ISO 
9001:2015 "или еквивалентно/и", издаден от независими лица, които са акредитирани по 
съответната серия европейски стандарти от ИА „БСА” или от друг национален орган за 
акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване 
на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да отговарят 
на изискванията за признаване съгласно чл. 5a, ал. 2 от Закона за националната 
акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят приема 
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еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави членки. 
Изисквано минимално ниво: Участникът да прилага система за управление на 
качеството EN ISO 9001:2015 или еквивалентно/и, с обхват, идентичен или сходен с 
предмета на поръчката. Под обхват сходен с предмета се разбира производство и/или 
продажба и/или дистрибуция и/или доставка и/или техническа поддръжка/сервизно 
обслужване на ИТ оборудване.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Най-ниска цена.
Kuvaus: Критерият за определяне на икономически най-изгодната оферта е „най-ниска 
цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП при при пълно съответствие с техническата 
спецификация на Възложителя.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/554483
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/554483
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 02/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 04/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Lisätiedot: Офертите ще бъдат отворени, разгледани, оценени и класирани от комисия, 
която ще започне своята работа в посочения в обявлението за обществена поръчка час 
и дата, в сградата на Дирекция „Управление на собствеността и социални дейности“ – 
Министерство на вътрешните работи на адрес: гр. София, ул. „Княз Борис I“ № 124. 
Посочената дата и час могат да бъдат променени от Възложителя, като участниците ще 
бъдат уведомени за промяната чрез съобщение на Централизираната електронна 
платформа, съгласно чл. 53 от ППЗОП
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Гаранцията за изпълнение на договора за 
обществената поръчка е в размер на 10 % (десет на сто) от стойността му без ДДС и се 
представя в една от следните форми: парична сума или банкова гаранция или 
застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението му чрез 
покритие на отговорността на изпълнителя. Участникът, определен за изпълнител, 
избира сам формата на гаранцията за изпълнение. 50% (петдесет на сто) от гаранцията 

https://app.eop.bg/today/554483
https://app.eop.bg/today/554483
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за изпълнение е предназначена за обезпечаване на гаранционната поддръжка. 
Условията за задържане и освобождаване на гаранцията за изпълнение са уредени в 
проекта на договор.
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, жалба срещу 
решението за откриване на процедурата може да се подава до КЗК в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: Министерство на вътрешните работи
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: Министерство на вътрешните работи

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Министерство на вътрешните работи
Rekisterinumero: 000695235
Postiosoite: ул. 6-ти септември №29
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Станка Младенова Бакалова
Sähköposti: SMBakalova@mvr.bg
Puhelin: +359 9824059
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/21116
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113

mailto:SMBakalova@mvr.bg
https://app.eop.bg/buyer/21116
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: fb46ae6f-5f9a-4bee-98f2-5ff03917b6d3  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 23/04/2026 11:59:32 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 283548-2026
EUVL S -lehden numero: 80/2026
Julkaisupäivä: 24/04/2026

http://www.cpc.bg
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